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Умоўныя абазначэннi

Уводзiны

Глава I. Класiфiкацыя запазычанняў паводле паходжання,

тэматычнай характарыстыкi, часу i шляхоў засваення

Раздзел 1.1. Паланiзмы

Раздзел 1.2. Германiзмы

Раздзел 1.3. Балтызмы

Раздзел 1.4. Лацiнiзмы

Раздзел 1.5. Грэцызмы

Раздзел 1.6. Цюркiзмы

Раздзел 1.7. Гебраiзмы

Раздзел 1.8. Запазычаннi з iншых моў

1.8.1.
Запазычаннi з раманскiх моў

1.8.2.
Запазычаннi з фiна-ўгорскiх моў

1.8.3.
Запазычаннi з арабскай мовы

1.8.4.
Запазычаннi з персiдскай мовы

Глава II. Адаптацыя запазычанняў у народна-дыялектнай мове.

Раздзел 2.1. Фанетычная адаптацыя запазычанняў у беларускiх гаворках

2.1.1.
Фанетычныя змены запазычанняў у сiстэме вакалiзму

2.1.2.
Фанетычныя змены запазычанняў у сiстэме кансанантызму

2.1.3.  Лексiка-фанетычнае вар’iраванне запазычанняў 

Раздзел 2.2. Марфалагiчная адаптацыя запазычанняў.

2.2.1.
Спосабы марфалагiчнага засваення запазычанняў

2.2.2.  Лексiка-марфалагiчнае вар’iраванне запазычанняў.

Раздзел 2.3. Словаўтварэнне запазычанняў у беларускiх гаворках

2.3.1.
Субстантыўныя дэрываты

2.3.2.
Ад’ектыўныя дэрываты

2.3.3.
Дзеяслоўныя дэрываты

Раздзел 2.4. Семантычная адаптацыя запазычанняў у беларускiх

 гаворках

2.4.1.
Семантычная адаптацыя запазычанняў на першай ступенi засваення

2.4.2.
Семантычная адаптацыя запазычанняў на другой ступенi засваення. 

 Тыпы семантычнай дэрывацыi.

2.4.3.
Архаiзацыя запазычанняў.

Раздзел 2.5. Кампанентны аналiз семантыкi запазычанняў

2.5.1.
Кампанентны аналiз запазычанняў-монасемантаў

2.5.2.  Кампанентны аналiз запазычанняў-полiсемантаў

Раздзел 2.6. Арэальна-тыпалагiчная характарыстыка запазычанняў

Вывады

Спiс выкарыстаных крынiц
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